Sepher Bet Qorintim (2 Corinthians)
Chapter 3
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1. hanachel “od I'shabeach =ts’rikim ‘anach’nu ka’acherim
ig'roth kem kem maz’kiroth ‘othanu lashebach.
2Cor3:1 Are we beginning to commend again?
we, as others, need bonds to you, you letters of commendation to us?

3:1> Apxép.eea MAALY €QUTOVS CLVLOTAVELY;

M M xpNlopev &s TLves ovoTATIKOV EMOTOADY TPOS Vas 1) €€ LpdV;

1 Archometha palin synistanein?
Do we begin again to commend?
meé chrézomen hos tines systatikon epistolon hymas hymon?
surely we do not need, as some do, commendatory letters to you you?
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2. ‘igar’tenu hak'thubah bil’babenu w'noda“ah w’niq’ra’ah ~‘adam.

2Cor3:2 are our written letter in our hearts, known and read men,

2> 7] €émoTOAN MOV VLels €0TE, EYYEYPALILEVT €V TATS KAPILALS LAV, YLVOOKOWEVT)
Kal AvayLvookopkévn 1o mhvtwv avBphmov,
2 hé epistole hemon , eggegrammeneé en tais kardiais hémon,
Our letter , having been written in our hearts,
ginoskomeneé kai anaginoskomene anthropon,
being known and being read men,
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3. ki b'yadu’a ‘atem ‘igereth haMashiyach “arukah

- sheruthenu k'thubah lo’ bid’yo - chayim
w’lo’ “al=luchoth ‘eben = al=luchoth basar luchoth haleb.
2Cor3:3 it is known you are a letter of the Mashiyach,
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prepared our service, written not ink of the living ,
not on tablets of stone fleshly tablets, and tablets of the heart.

3> bavepoipevol 1L éoTe €émoToAn XpLoTod drakovnbeloa O’ Hudv,
Eyyeypappévn od pehavt alda mvevpatt Beod LdvTos,
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3 phaneroumenoi este epistolé Christou diakonétheisa hémon,

being manifested you are a letter of the Messiah having been cared for us,
eggegrammené ou melani zontos,

having been written not with ink with of a living ’
ouk en plaxin lithinais plaxin kardiais sarkinais.

not in tablets of stone tablets which are hearts of flesh.
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4. w'zeh bit’chonenu «l- haMashiyach .
2Cor3:4 Such confidence we have the Mashiyach of

4> TlemoiBnowv 8¢ Torad Ty éyopev dua Tod XpLoTod mpos Tov Hedv.

4 Pepoithésin de toiautén tou Christou pros
Confidence and such the Messiah toward
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5. lo'~shek’sherim ‘anach’nu “ats'menu ladin '+ kish’ronenu .

2Cor3:5 Not that we are competent in ourselves to consider,
our competence is ,
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5 ouch heauton hikanoi logisasthai ti hos ex heauton,
Not ourselves competent to consider anything as of ourselves,
he hikanotés héemon y

the competence of us is R
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6. w'hu’ hik’shir ‘othanu lim’sharathey b'rith chadashah lo’ -

- - tamith w’ y’chayeh.
2Cor3:6 prepared us for the servants of a new covenant,
not , kills gives life.
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<6> ds kal Lkavooev Mas duakovous kalvi)s dtabnkms, od ypappaTos AAAa mvedpaTos:
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TO Yap YPALLA ATOKTEVVEL, TO S vedpa [womoLel.
6 kai hikanosen hémas diakonous kainés diathékes, ou
also made us competent as ministers of a new covenant, not of
; apoktennei, zQopoiei.
of H kills, gives life.
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7. w'im=sheruth hamaweth ~ha’eben nir'ah b’kabod
“ad-shel’ b’ney Yis'ra’El I’habit ‘el-p’ney

mip’ney k’bod panayu habatel.

2Cor3:7 But | the ministry of death, stones, is seen glory,
so that the sons of Yisra’El not look intently at the face of

because of the glory of his face which vanished away,
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7 hé diakonia tou thanatou lithois egenéthé
the ministry of death in stones came
doxé, hoste mé atenisai tous huious Israél eis to prosopon
glory, so that not to gaze the sons of Israel the face of

ten doxan tou prosopou autou tén katargoumenen,
the glory of his face, the glory which is fading,
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8. k’'bod sheruth kamah yig'dal k’bodo.
2Cor3:8 how shall the ministry of grow His glory?
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8 pos ouchi mallon hé diakonia estai en doxé?
how not rather the ministry of shall be in glory?
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9. ki ‘im~hasheruth chayeb kabod hu’ hasheruth
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kamah ye 'daph b’kabod.

2Cor3:9 For i the ministry is of condemnation has glory,
the ministry is exceed much more in glory.
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9> el yap 71 dvakovia Tis kaTakploens do&a,
ToAA® RaAAov TepLooevel T) Suakovia Ths dukatoabvms 86&.

9 ¢i gar t€ diakonia tés katakriseos doxa,
For if the ministry of condemnation is glory,

mallon perisseuei hé diakonia tés dikaiosynés doxé.
rather abounds the ministry of righteousness in glory.
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10. ki ‘aph-mah-:shenitan b’kabod :amidah hahi’ k’bodo k’ayin
hakabod hana“aleh hazeh.

2Cor3:10 For indeed what is gives glory, 25 such respect has no glory
this surpassing glory.

10> kat yap oV dedéEacTal 16 dedofaopévov
9 I4 ~ / (24 ~ e 4 14
€v ToUTE TQ PLépeL elvekev Tis VmepPaldoomns do&s.
10 kai gar ou dedoxastai to dedoxasmenon
For indeed has not been glorified the thing having been glorified

toutd to merei tes hyperballousés doxes.
this respect, the surpassing glory.
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1. ~hadabar habatel -lo kabod hadabar haqayam
=‘achath kamah w’kamah.

2Cor3:11 the thing which is being annulled it glory,
the thing remains much more in one.

A1> €l yap 10 kaTapyodpevov dua 36Ens, TOAAD paAdov TO pLévov év 86Em.
11 to katargoumenon doxes,
the thing which now is fading away came glory,
pollg mallon to menon en doxé.
much more the thing remaining is in glory.
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12. “al-ken lanu tig’wah hatiq’wah hazo’th pith’chon rab lanu.
2Cor3:12 Therefore as we a hope, this hope we have a great boldness of ,

12> "Exovres ovv ToLaVTNV EATida moAAT) mappmoia ypopeda

12 oun toiautén elpida pollé parrésia chrometha
therefore such hope, with much boldness we act,
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13. w'lo’ k’ nathan =~panayu
pen-yabitu b'ney Yis'ra’El ‘el-soph mah-shesopho I'hibatel.

2Cor3:13 and are not like , put his face so that the sons of Yisra’El
would not look steaditly to the end of what was its end to be abolished.

13> kat o0 kabamep Moiofs étiber kaAvppa ém T0 TPOTWTOV AOTOD
ﬂp(‘)g T0 p.'ﬁ AdTevioaL ToUs VLOVS ’Icrpo.'r‘])\ €ls TO TENOS TOD Ka'rap'yovp,évov.
13 kai ou kathaper etithei to prosopon autou

and are not as who was putting his face

to meé atenisai tous huious Israél eis to telos tou katargoumenou.
were not able to see the sons of Israel the end of the thing fading away.
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14. nitam’t’‘mu ~hayom hazeh b'qar'am hab’rith hay’shanah
nish’ar w'lo’=gulah “aleyah ki lo’ yusar ~-baMashiyach.
2Cor3:14 were hardened, this day
the old covenant is being read, remains and it is not lifted,
it is not removed the Mashiyach.

A4 dAAa émwpnbn Ta vompaTa adTdv. dypL yop Tis ofpepov MLépas TO adTO
KAAVPPa €Tl T7) Avayvooe Ths madatds diabnkms péver, p1 dvakalvmropevov
87 év XpLoTd kaTapyelTaL:
14 eporothe . tés semeron hémeras
were hardened . the present day
té anagnosei tés palaias diathekés menei, mé anakalyptomenon
the reading of the old covenant remains, not being unveiled,
Christg katargeitai;
the Messiah it is being abolished.
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15. ~hayom hazeh hem qgor’im ‘eth- w' munach «/-libam.
2Cor3:15 But this day, they have read and lies on their heart.
A5> AN’ €ws onpepov Mvika dv dvaywooknrTar Mebois,
kKGAvppa ém T kapdlav adTOV kelTal:

15 heos semeron hénika an anaginoskeétai ,
until today when is being read,

ten kardian auton keitai;
their heart lies;
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16. “eth shubam ‘cl- yusar
2Cor3:16 the time it shall turn (Master), is taken away.
16> vika de éav émoTpén TPos kKLPLOV, TEPLALPELTAL TO KAAVRPA.
16 henika epistrepsé , periaireitai
when one turns is taken away
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17. hu’ uba’asher sham cheruth.
2Cor3:17 Now is ,
and where of is, there is freedom.

A7> 6 8¢ kbpLos T0 TVedRA EoTLv: 0¥ 8¢ TO Tvedpa kuplov, Elevbepla.
17 estin;
is;
hou de , eleutheria.
and where of is, there is freedom.
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18. wa’anach’nu anu ro’im bamar'ah ‘eth-k’bod uphaneynu m’gulim
w'nith’hape’k hahi’ mikabod I'’kabod
k'mi mith’chaleph

2Cor3:18 But we 2!/, with unveiled faces, see as in a mirror the glory of R
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and we are being transformed the same likeness glory to glory,
as which is changed , .
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TVebPATOS.

18 hémeis anakekalymmeng prosopg tén doxan
we all, with a face having been unveiled, the glory of

katoptrizomenoi tén auten eikona metamorphoumetha
seeing reflected in a mirror, into the same image are being transformed

doxes eis doxan kathaper .
glory to glory, even as ’ .
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